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САДЗЕЙШЧАННЕ БЕЛАРУСК1М ЗЯМЛЯЦТВАМ ЗА МЯЖОЙ 
У ЗАХАВАНН1 БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ I КУЛЬТУРЫ 

(з вопыту работы з Новасiбiрскiм цэнтрам беларускай культуры)

Культурная самабытнасць у эпоху глабалiзацыi -  з ’ява надзвычай 
актуальная. Кожны народ iмкнецца захаваць сваю культуру, традыцыi, мову. 
Па апошшх падлiках, амаль 3,5 мшьёны этнiчных беларусау жывуць за 
межамi сваёй радзiмы. Традыцыi аутэнтычнай культуры з ’яуляюцца прадме- 
там пастаяннай щкавасщ беларускiх дыяспар у замежжы. Любоу да сваёй 
зямлi, свайго народа -  зразумелая i натуральная з ’ява для кожнага чалавека. 
Аднак гэта любоу не узшкае сама па сабе, яе трэба далжатна i ненадакучлiва 
прывiваць, прычым з ранняга дзящнства. Сёння большая частка эмжрантау, 
якiя з ’язджаюць з Беларуси не маюць глыбокай нацыянальнай i культурнай 
сувязi са сваёй Радзiмай. Таму i паустае пытанне захавання беларускай 
нацыянальнай щэнтычнасщ не толью на Бацькаушчыне, але i па-за яе 
межамв

Патрыятызм заусёды яднау нашых продкау. Любоую да Бацькаушчыны, 
Айчыны, бацькоускай зямлi напоунены i сэрцы сучаснiкау. Вiнцэнт Дунш- 
Марцiнкевiч пiсау: «Кожнае Божае стварэнне прывязваецца да роднага кута, 
у яюм, выходзячы з мацярынскага лона, выдала першыя гукi, у якiм, 
падтрыманае чулымi, клапатлiвымi рукамi бацькоу, ставша першыя крою». 
Нiл Гiлевiч таксама быу перакананы: «У глыбiнях зямлi нашых душ 
караш...».

Знаёмыя кючуць мясцiны -  
Рачулкi, лясы i палi.
Заусёды са мною часщнка 
Святой беларускай зямлi.

Такiмi радкамi пачынаецца кнiга «В Беларуси мои родники». Яна 
выдадзена у Новасiбiрскiм цэнтры беларускай культуры. У кшзе сабраны 
успамiны прадстаунiкоу розных пакаленняу беларусау, якiя жывуць у Нова- 
сiбiрску i вобласцi. У невялшх аповедах адчуваецца шчырая любоу да 
продкау, да пстарычнай Радзiмы -  Беларуси А яшчэ, безумоуна, да мовы



сва1х бацькоу i дзядоу. Беларуская мова -  галоуны фактар захавання 
беларускай нацый. Беларуси тсьменш к Змпрок Бядуля шсау: «Не саромся, 
беларус, гаманщь па-свойму, на роднай мове бацькоу i дзядоу сва1х. Шануй 
сваю мову, шануй свае песш, казкi, звычаi i усё роднае -  гэта спадчына 
дзядоу i вялiкi нацыянальны скарб. Толью тады цябе будуць шанаваць, як 
чалавека, калi сам сябе будзеш шанаваць, калi не адюнеш свайго нацыя- 
нальнага багацця. А першы скарб нацыянальны -  гэта родная мова». Якраз 
беларуская мова пасадзейшчала таму, каб аутар пабывау у Новасiбiрску: там 
ёсць людз^ якiм яна неабходная.

У канцы лiстапада 2017 года Беларуска-Расiйскi ушверсггэт наведала 
дэлегацыя Новасiбiрскага дзяржаунага тэхшчнага ушверсггэта. Вынiкам 
вiзiту стала падшсанне дакументау аб стварэннi Мiжнароднага расшска- 
беларускага цэнтра мiжрэгiянальнага супрацоунiцтва у галiне адукацыi, 
навукi i культуры. Адным з напрамкау дзейнасцi Цэнтра з’яуляецца азнаям- 
ленне грамадзян Рэспублш Беларусь i Расiйскай Федэрацыi з псторыяй, 
культурай, традыцыямi народау, ix дасягненнямi у галiне эканомiкi, навую, 
культуры i спорту; распрацоука i рэалiзацыя праектау, накiраваныx на 
папулярызацыю культуры беларускага i рускага народау; узаемадзеянне 
з грамадскiмi аб,яднаннямi суайчыншкау за мяжой i ix падтрымка. Засна- 
вальнiкi Цэнтра -  Новасiбiрскi дзяржауны тэxнiчны унiверсiтэт, Беларуска- 
Расшсю унiверсiтэт, Новасiбiрскi цэнтр беларускай культуры i Сацыяльна- 
культурнае грамадскае аб’яднанне «Наследие».

Першым крокам культурнага супрацоунщтва у гэтым напрамку стау 
семшар на тэму «Культура беларускага маулення», праведзены выкладчыкам 
кафедры гуманiтарныx дысцыплш В. В. Панежа у лютападзе 2017 года для 
прадстаушкоу беларускix грамадскix аб яднанняу i мастацкix калектывау 
у Новасiбiрскiм цэнтры беларускай культуры. На семiнары прысутнiчалi 
супрацоунiцамi Цэнтра беларускай культуры i прадстаунiкi беларускай 
суполкi: Анастасiя Дзяменцьева, Людмша Бяляуская, Анжалiка Нясцёркiна, 
Марыя Мельнiкава, Ганна Матвеева, Алеся Матвеева, Алеся Прылепская, 
Нiна Арэф’ева, цудоуны дзiцячы калектыу народнай песнi «Вясёлка» i яго 
мастацкая кiраунiца Людмша Кашчэева, маладая сямейная пара Андрэй 
i Марына Лапкiны. Гэтыя людзi у Новасiбiрску захоуваюць беларускую 
культуру, традыцьй народа, прычым для ix таюя клопаты не проста захап- 
ленне, а надзённая неабходнасць. Новасiбiрскi ЦБК быу створаны у 2000 годзе, 
ён пашырае беларускую культуру ва ушм Сiбiрскiм рэгiёне. А там жывуць 
тысячы нашых суайчыншкау. Дзякуючы дзейнасцi НЦБК на сiбiрскай зямлi 
нарадзiлася больш за 50 мастацюх калектывау. Артысты самадзейнасщ 
выконваюць беларускiя песнi, танцы, ставяць тэатральныя пастаноукi. Радуе, 
што моладзь i дзецi таксама цiкавяцца гiсторыяй i культурай продкау, 
працягваюць традыцыi бацькоу.

Артысты НЦБК прымаюць удзел ва ушх гарадскix i абласных святах. 
Ладзяцца дзщячы фестываль-конкурс беларускай творчасщ «От Полесья до 
Сибири несите, аисты, весну», свята «В гостях у Лявонихи», фэст беларусюх



мастацюх промыслау i рамёствау «Есть у ремесла начало, нет у мастерства 
границ», фестываль-конкурс вщэаролкау «Сохраним криницу дедовских 
традиций». 1х галоуная мэта -  далучаць сiбiракоу да культурных традыцый 
беларусау. Дырэктарам Цэнтра i яго духоуным настаункам да 2015 года, 
пакуль трапчна не загшула, была Нiна Кабанава. У 1977-м яна пераехала 
жыць у Новасiбiрск, але родная беларуская вёска Лазаравiчы, на беразе 
Дняпра, вабiла i цягнула да сябе. Супрацоунш Цэнтра расказалi аутару: Нiна 
Васшьеуна не забывала пра караш, заусёды з гонарам гаварыла, што яна 
беларуска, захоувала i пашырала родную культуру у Новасiбiрскай вобласцi. 
Яна была упэунена: беларусы, якiя ужо нарадзшася у Сiбiры, павiнны ведаць 
свае родавыя каранi. Калi ж Ншы Васiльеуны не стала, яе справу прадоужььк 
тыя, каго яна аб’яднала вакол сябе. Зараз Цэнтрам юруе Анастасiя 
Дзяменцьева, вучанiца Нiны Васшьеуны. Дарэчы, у Анастасii таксама ёсць 
беларусюя каранi: яе бабуля родам з Беларуси Таму з такой любоую 
i замiлаваннем спявае яна беларусюя народныя песнi: «Ой рана на 1вана», 
«Купалiнка», «Белая Русь». I сваю любоу да зямлi продкау iмкнецца перадаць 
шитым.

Аутару было прыемна пачуць ад Людмшы Кашчэевай, што для тых 
людзей яна стала «глытком чыстага беларускага паветра». Таму у кароткiх 
перапынках памiж заняткамi кожны iмкнууся падзялщца сваiмi успамiнамi 
пра Беларусь. Амаль ад кожнага Удзельнiка семiнара аутар чула: «Мы 
ганарымся тым, што у нас ёсць беларускiя караш».

У межах супрацоунщтва на працягу 2018-2019 гг. праведзены шэраг 
мерапрыемствау, якiя садзейнiчаюць умацаванню сувязяу з беларускiмi 
зямляцтвамi за мяжой.

3 красавка 2018 г. прайшоу чарговы семiнар па беларускай мове у Доме 
нацыянальных культур iмя Г. Завалоюна, на якiм прысутнiчалi юраунш 
творчых калектывау Чулымскага раёна разам з дырэктарам РДК г. Чулыма 
Алесяй Уладзiмiраунай Прылепскай. Цiкавасць да беларускай песш, бела
рускай культуры пашырае свае межы. На мерапрыемстве прысутнiчау 
магiстрант Новасiбiрскага тэхнiчнага ушверсггэта Янкевiч Леанiд. Ён мае 
беларусюя караш: бабуля i дзядуля па лши мацi родам з Беларуси Усiх 
прысутных юнак здзiвiу нядрэнным валоданнем беларускай мовай. Як 
высветлшася, Леашд вывучае беларускую мову самастойна, нават спрабуе 
тсац ь  вершы па-беларуску, адзш з якiх адважыуся прачытаць удзельнiкам 
семiнара. У час размовы Леанiд паведау, што Беларусь для яго -  натхненне, 
частка яго самаго, а зносшы на беларускай мове надаюць сшы. Я пащ- 
кавiлася: адкуль такая любоу да мовы? У адказ пачула: «Ад маёй бабул^ 
Бяляускай Марыi Емяльянауны, настаунiцы матэматыкi. Менавiта яна 
прывша любоу да Беларусi i беларускай мовы».

4 красавка прайшоу майстар-клас па беларускай мове у Гарадсюм 
мiжнацыянальным цэнтры, удзельнiкамi якога былi школьнiкi г. Новась 
бiрска, супрацоушю Цэнтра беларускай культуры, iх знаёмыя i сябры. 
Разгадваць беларускiя загадю было цiкава не толькi дзецям, але i дарослым.



Наперабой хлопчык i дзяучынк чытал1 беларусюя скорагаворю, невядомыя 
словы з дапамогай аутара чыталiся лёгка i зразумела. Сваiмi успамiнамi пра 
Беларусь падзялшася Ганна Гур’еуна Матвеева, а яе унук Саша прачытау 
вершы на беларускай мове. Сэрца гэтай цудоунай, сцiплай жанчыны навекi 
аддадзена малой радзiме, таму яна i прывiвае любоу i павагу да беларускай 
мовы сваiм унукам -  Алеш i Сашу. Пасля семiнара за круглым стадом кожны 
iмкнууся падзялщца сваiмi успамiнамi пра родныя мясщны, якiя так часта 
прыходзяць у сне, да яюх так 1мкнецца сэрца.

Перад семiнарам прайшла фотавыстава «Беларусь: далёкая i блiзкая», 
дзе былi прадстаулены аутарсюя фотаздымкi старшага навуковага супра- 
цоушка 1нстытута фшасофп i права Сiбiрскага аддзялення РАН (г. Новась 
бiрск) Алены Ярохшай, зробленыя у Мiнску, Вiцебску i ix ваколiцах падчас 
камандзiроукi. Алена Анатольеуна падзялiлася сваiмi уражаннямi пра 
Беларусь. «У кругавароце падзей, -  падкрэслша яна, -  нязменнымi застаюцца 
толькi працавiтасць i пачуццё гумару жыхароу гэтай цудоунай крашы».

Аргашзатары i супрацоунш Цэнтра стварылi добрыя умовы для 
захавання i адраджэння мовы, культуры i традыцый розных народау. 
Падобныя мерапрыемствы спрыяюць духоуна-маральнаму, патрыятычнаму 
выхаванню дзяцей i моладзу фармiраванню культуры мiжнацыянальныx 
зносiн.

У межах мiжрэгiянальнага супрацоунщтва у гадiне адукацьи, навукi 
i культуры развiваюцца трывалыя сувязi памiж Беларуска-Расiйскiм ушвер- 
сггэтам i Новасiбiрскiм дзяржауным тэxнiчным ушверсггэтам. На працягу 
2018-2019 гг. у Новасiбiрскам дзяржауным тэxнiчным унiверсiтэце прайшлi 
семiнары на тэму «Культура беларускага маулення» у кантэксце славянскix 
моу i славянскай культуры. Тэма мерапрыемства была вызначана сумесна з 
юраушком цэнтра мiжнародныx праектау i праграм Ганнай Маратаунай 
Гушчынай i дацэнтам кафедры фшалогп факультэта гуманiтарнай адукацый 
Святланай Уладзiмiраунай Русанавай. На семшарах прысутнiчадi студэнты 
1-га i 3-га курсау, якiя вывучаюць славянскую фшалогш. Студэнты пазнаёмь 
лiся з актуальнымi праблемамi iнтэрферэнцыi ва умовах дзяржаунага 
бiлiнгвiзму, з прычынамi узнiкнення штэрферэм на розных узроунях мовы, 
з асаблiвасцямi дыялектнай мовы, з разнавщнасцю змешанага вуснага мау- 
лення, своеасаблiвым моуным гiбрыдам -  трасянкай.

З 1 па 5 красавша 2019 г. у межах падтсанага пагаднення памiж 
Беларуска-Расшсюм унiверсiтэтам, Новасiбiрскiм цэнтрам беларускай куль
туры i Новасiбiрскiм дзяржауным тэхшчным унiверсiтэтам прайшлi 
мерапрыемствы, прымеркаваныя да Дня яднання народау Расп i Беларусi.

3 красавiка у навуковай бiблiятэцы iмя Г. П. Лышчынскага Новась 
бiрскага дзяржаунага тэxнiчнага ушверсггэта прайшоу семiнар на тэму 
«Гавары са мной па-беларуску». Удзельнiкау семшара цiкавiла усё: пста- 
рычныя этапы фармiравання i развiцця беларускай мовы, фанетычныя 
асаблiвасцi, багацце лексiчнага складу, этымалопя асобных слоу, сучаснае 
становшча беларускай мовы i перспектывы яе развщця i шматлiкiя щтттыя 
пытанш.



4 красавжа у Новас161рскай абласной навуковай 61бл1ятэцы адбыуся 
адкрыты дыялог на тэму «Як захаваць этшчную культуру беларусау?», што 
сабрау неабыякавых да гэтай праблемы людзей, прадстаушкоу розных сфер 
дзейнасщ, яюх аб’яднала адно 1мкненне -  захаванне беларускай щэнтычнасщ 
на тэрыторьй С1б1ры. Выступаючыя аднагалосна выказвал1 думку, што 
вялжую ролю у рашэнш дадзенай праблемы павшна адыграць моладзь. 
Абмяркоувалася пытанне, як защкавщь моладзь захоуваць беларускую мову, 
а праз мову i культуру, што у цэлым будзе спрыяць развщцю нацыянальнай 
самасвядомасщ. У вышку абмеркавання удзельнш семшара прыйшлi да 
высновы, што адным з напрамкау дзейнасцi павiнна стаць адраджэнне 
знешшх бакоу традыцыйнай духоунай i матэрыяльнай культуры, такiя, як 
святочны касцюм, архiтэктура, вясковы быт, каляндарныя святы i абрады, 
музыка, песнi, танцы i г.д. Такiм чынам, нягледзячы на узмацненне 
i паглыбленне мiжнацыянальных кантактау, этнакультурныя адрозненнi 
будуць захоувацца i у будучынi.

Вынiкам супрацоунщтва стала стварэнне праекта «Далёкая малая 
Радзiма», якi прадугледжвае распрацоуку i рэалiзацыю мерапрыемствау, 
накiраваных на пашырэнне культуры беларускага i рускага народау; наладж- 
ванне узаемадзеяння з грамадскiмi суполкамi суайчыннiкау за мяжой i iх 
падтрымку; сустрэчы з членамi беларускай суполкi горада Новасiбiрска; 
правядзенне навукова-практычных семiнарау, лекцый, майстар-класау, 
круглых сталоу, тэлемастоу, выстау. Праект быу прадстаулены на 18-ай 
Рэспублiканскай выставе навукова-метадычнай лiтаратуры, педагагiчнага 
вопыту i творчасцi навучэнскай моладзi. За эфектыуную щэалапчна-выха- 
ваучую работу i якаснае прадстауленне педагагiчнага вопыту унiверсiтэт 
узнагароджаны Дыпломам II ступенi.

Цiкавасць да беларускай мовы, гiсторыi, культуры, традыцый бела
рускага народа не страчвае сваёй актуальнасщ i працягвае расщ. Вялiкi 
мастак Вiктар Васняцоу тсау: «Дрэнны той народ, якi не памятае, не шануе 
i не любщь сваёй гiсторыi». Вобраз малой радзiмы -  невялiчкая пясчынка 
у аюяне чалавечага сусвету, але менавгга ён дапамагае чалавеку выстаяць 
i захаваць сваю годнасць перад тварам зменлiвага лёсу. Ён -  той патаемны 
куточак людской душы, у яю не дадзена заглянуць шкому, акрамя самаго 
чалавека. Гэта i святая любоу, i боль, i сумленне, i само жыццё. Знаёмства 
з культурай, гераiчнай гiсторыяй i традыцыямi роднага краю -  аснова 
грамадзянска-патрыятычнага выхавання маладога пакалення. Без любовi да 
малой радзiмы не бывае любовi да краiны у цэлым.

Праца з беларусюм замежжам павшна стаць адным з прыярытэт- 
ных напрамкау сённяшняй пал1тык1 нашай дзяржавы. Мы не можам 
супрацьстаяць працоунай м1грацън, але мы можам агульнымг намаганнямг 
дзяржавы i грамадскасц супрастаяць аамтяцын, развгваць i падтрымлгваць 
нацыянальную культуру, зрабщь так, каб нацыянальная мова беларускага 
народа заняла належнае месца ва ycix сферах жыцця. Зразумела, што без



захавання культурных каранёу, культурных традыцый асоба губляе сувязь 
са сваiм жыццёвым асяроддзем, а нацыя губляе духоуны патэнцыял, якi 
дазваляе ёй рухацца наперад.

Падобныя мерапрыемствы не толью знаёмяць грамадзян Расiйскай 
Федэрацыi з псторыяй, культурай, традыцыямi братэрскага беларускага 
народа, але i садзейнiчаюць папулярызацьй культуры беларускага i рускага 
народау, умацаванню сувязей з грамадскiмi аб,яднаннямi суайчыншкау за 
мяжой, павышаюць культуру мiжнацыянальных зносiн.

О. Б. Переход
Брест, БрГУ им. А. С. Пушкина

ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЙ КОМПОНЕНТ 
В ПЕРИФЕРИЙНОМ ОНОМАСТИКОНЕ БРЕСТЧИНЫ 

(на материале прагматонимов и эргонимов)

Интерес исследователей к имени собственному, к проблемам искус
ственной номинации обусловлен как языковыми, так и внеязыковыми 
причинами. Ономастическое пространство, выполняя социальный заказ 
носителей языка, расширяется, новые товары, объекты и услуги получают 
собственные имена. Это приводит к активному развитию современного 
периферийного ономастикона.

Прагматонимы и эргонимы, формирующие периферийный ономастикон 
Брестского региона, характеризуется значительным социо- и лингвокуль
турным потенциалом, выявляют связь языка и культуры. В рекламных 
именах заключена культурно значимая информация о картине мира, 
взглядах, представлениях, образах, символах того или иного социума, что 
наглядно демонстрирует прагматонимия и эргонимия Брестчины.

Материалом исследования послужил онимический материал -  эргонимы 
(наименования творческих коллективов и любительских объединений Бара
новичского, Ляховичского и Ганцевичского районов Брестской области; 
номинации физкультурно-оздоровительных и культурно-развлекательных 
учреждений Брестчины) и прагматонимы (искусственные номинации мебели, 
плодоовощной консервированной продукции, текстильных изделий от 
производителей Брестского региона). Отбор языкового материала осуще
ствлялся методом сплошной выборки за период с 2016 по 2019 г. 
с официальных сайтов облисполкома и райисполкомов, сайтов предприятий 
и организаций, интернет-ресурсов, печатной рекламы, из электронного 
учебного словаря «Ономастикон Брестчины. Ч. 1: Прагматонимия: названия 
продовольственных товаров» [1]. Языковой материал экстраполируется на 
фоновые знания как самих номинаторов, так и адресатов рекламных имен 
о предметах и явлениях мировой и национальной культуры, которые 
закреплены в знаках языка и проявляются в виде смысловых ассоциаций


